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МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-05-09
mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2006 г.



Оланiнпас: 168079,

Кулöмдiн район,

Керчомъя сикт,

Н.А.Лодыгиналы

Пыдди пуктана Нина Антоновна!

Культура юкöнö уджавны вуджöмкöд йитöдын сьöкыдлунъяс йылысь Тiян письмöыд эз коль миянöс вöрзьöдтöг.

Коми Республикаса культура да цациональнöй политика министерствоысь специалистъяс тöдмалiсны тайö сьöкыдлунъяссö. Та могысь 2004 вося октябр 20 лунö Кулöмдiн районö командировкаöн ветлiсны министрöс вежысь С.А.Беляева да министерствоысь медыджыд специалист С.Э.Донцова.

Тiянлысь удждонтö арталöма медпозяна серти квалификация да удж стаж тöд вылын кутöмöн.

Медым венны сьöкыдлунъяссö, ми чайтöм серти, Тiянлы позьö котыртны нöшта öти творческöй фольклорнöй котыр (гашкö, верстьöясысь) да шедöдны «нимйöза» ним либö лоны театр коллективса веськöдлысьöн (Тiян квалификация серти тайöс вöчны позьö). Тiян кö лоö та кузя водзмöстчöм, Тiянлы отсалас районса администрацияысь культура юкöнöн веськöдлысь Т.Н.Попова, кодi вермас выль пöв видлавны культура учреждениеяслысь штатнöй расписание да вермас аддзыны позянлун пыртны РДК-ö театр коллективса веськöдлысьлысь штатнöй единица.

Сиам Тiянлы став бурсö, кутчысьны  ловнад  да  ставсö венны, нинöм  вылö  ви-

дзöдтöг.

Пыдди пуктöмöн

министр                                                                                              М.В.Кузьбожева 

Исп. Донцова Светлана Эристовна, т.24-35-04
[image: image2.png]






МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-57-78
Е-mail: mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2006 г.



ООО «Новый мир»

Департамент национальной политики РК  высылает Вам перевод текста с русского на коми язык:

Министерство образования и науки Российской Федерации

Муниципальное дошкольное 

образовательное учреждение 

«Детский сад № 35 с.Слудка»

Муницпальное дошкольное 

образовательное учреждение 

«Детский сад № 31 д. Красная»

Муниципальное дошкольное 

образовательное учреждение 

«Детский сад № 29 с. Часово»
Россия Федерацияса

йöзöс велöдан да наука министерство

«Придаш сиктса челядьöс 

35 №-а видзанiн» школаöдз велöдан 

муниципальнöй учреждение

«Краснöй грездса челядьöс 

31 №-а видзанiн» школаöдз велöдан 

муниципальнöй учреждение

«Час сиктса челядьöс 29 №-а видзанiн» школаöдз велöдан муниципальнöй 

учреждение

Главный специалист

сектора официального перевода                                                             Н.А. Попова
Исп. Исакова Ольга Лембитовна, 24-82-27 
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МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-57-78
Е-mail: mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2006 г.



Администрация муниципального 

района «Корткеросский»

Департамент национальной политики РК высылает Вам перевод текста с русского на коми язык:

Отдел физическöй культуры, спорта и 

туризма администрации муниципального района «Корткеросский»
«Кöрткерöс» муниципальнöй районлöн администрацияса спорт, туризм да мортöс ёнмöдан юкöн

Главный специалист 

сектора официального перевода                                                               Н.А. Попова

Исп. Исакова Ольга Лембитовна, 24-82-27
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МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
Департамент национальной политики

КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

Национальнöй политика департамент

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-57-78
Е-mail: mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2005 г.



Главе администрации

 муниципального образования 

«Княжпогостский район»

В.А.Попову

Департамент национальной политики РК высылает Вам перевод текста с русского на коми язык:

1. Муниципальное образование 

муниципального района 

«Княжпогостский»;

Совет муниципального района 

«Княжпогостский»;

Администрация муниципального района «Княжпогостский»;

Глава муниципального района 

«Княжпогостский» – председатель 

Совета района;

Руководитель администрации 

муниципального района 

«Княжпогостский»;
1. «Княжпогост» муниципальнöй районса муниципальнöй юкöн;

«Княжпогост» муниципальнöй районса Сöвет;

«Княжпогост» муниципальнöй районса 

администрация;

«Княжпогост» муниципальнöй районса юралысь – районлöн Сöветса веськöдлысь;

«Княжпогост» муниципальнöй 

районлöн администрацияса юрнуöдысь

2. Муниципальное образование 

городского поселения «Емва» 

(городское поселение «Емва»);

Совет городского поселения «Емва»;

Администрация городского поселения «Емва»;

Глава городского поселения «Емва» –  председатель Совета поселения;

Руководитель администрации городского поселения «Емва»;
2. «Емва» кар овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Емва» кар овмöдчöмин);

«Емва» кар овмöдчöминса Сöвет;

«Емва» кар овмöдчöминса администрация;

«Емва» кар овмöдчöминса юралысь – 

овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Емва» кар овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

3. Муниципальное образование 

городского поселения «Синдор» 

(городское поселение «Синдор»);

Совет городского поселения «Синдор»;

Администрация городского поселения «Синдор»;

Глава городского поселения «Синдор» –  председатель Совета поселения;

Руководитель администрации городского поселения «Синдор»;
3. «Синдор» кар овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Синдор» кар овмöдчöмин);

«Синдор» кар овмöдчöминса Сöвет;

«Синдор» кар овмöдчöминса 

администрация;

«Синдор» кар овмöдчöминса юралысь – 

овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Синдор» кар овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

4. Муниципальное образование 

сельского поселения «Йоссер» 

(сельское поселение «Йоссер»);

Совет сельского поселения «Йоссер»;

Администрация сельского поселения «Йоссер»;

Глава сельского поселения «Йоссер» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Йоссер»; 
4. «Йоссер» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Йоссер» сикт овмöдчöмин);

«Йоссер» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Йоссер» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Йоссер» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Йоссер» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

5. Муниципальное образование 

сельского поселения «Тракт» 

(сельское поселение «Тракт»);

Совет сельского поселения «Тракт»;

Администрация сельского поселения «Тракт»;

Глава сельского поселения «Тракт» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Тракт»;
5. «Тракт» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Тракт» сикт овмöдчöмин);

«Тракт» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Тракт» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Тракт» сикт овмöдчöминса юралысь – 

овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Тракт» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

6. Муниципальное образование 

сельского поселения «Вожаёль» 

(сельское поселение «Вожаёль»);

Совет сельского поселения «Вожаёль»;

Администрация сельского поселения «Вожаёль»;

Глава сельского поселения «Вожаёль» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Вожаёль»;
6. «Вожаёль» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Вожаёль» сикт овмöдчöмин);

«Вожаёль» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Вожаёль» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Вожаёль» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Вожаёль» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

7. Муниципальное образование 

сельского поселения «Мещура» 

(сельское поселение «Мещура»);

Совет сельского поселения «Мещура»;

Администрация сельского поселения «Мещура»;

Глава сельского поселения «Мещура» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Мещура»;
7. «Мещура» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Мещура» сикт овмöдчöмин);

«Мещура» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Мещура» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Мещура» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Мещура» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

8. Муниципальное образование 

сельского поселения «Ветью» 

(сельское поселение «Ветью»);

Совет сельского поселения «Ветью»;

Администрация сельского поселения «Ветью»;

Глава сельского поселения «Ветью» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Ветью»;
8. «Ветью» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Ветью» сикт овмöдчöмин);

«Ветью» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Ветью» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Ветью» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Ветью» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь; 

9. Муниципальное образование 

сельского поселения «Чиньяворык» 

(сельское поселение «Чиньяворык»);

Совет сельского поселения 

«Чиньяворык»;

Администрация сельского поселения «Чиньяворык»;

Глава сельского поселения 

«Чиньяворык» – председатель 

Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Чиньяворык»;
9. «Чимиавöрöк» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Чимиавöрöк» сикт овмöдчöмин);

«Чимиавöрöк» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Чимиавöрöк» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Чимиавöрöк» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Чимиавöрöк» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

10. Муниципальное образование 

сельского поселения «Серёгово» 

(сельское поселение «Серёгово»);

Совет сельского поселения «Серёгово»;

Администрация сельского поселения «Серёгово»;

Глава сельского поселения «Серёгово» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Серёгово»;
10. «Серегов» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Серегов» сикт овмöдчöмин);

«Серегов» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Серегов» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Серегов» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Серегов» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

11. Муниципальное образование 

сельского поселения «Шошка» 

(сельское поселение «Шошка»);

Совет сельского поселения «Шошка»;

Администрация сельского поселения «Шошка»;

Глава сельского поселения «Шошка» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Шошка»;
11. «Сьöська» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Сьöська» сикт овмöдчöмин);

«Сьöська» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Сьöська» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Сьöська» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Сьöська» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

12. Муниципальное образование 

сельского поселения «Туръя» 

(сельское поселение «Туръя»);

Совет сельского поселения «Туръя»;

Администрация сельского поселения «Туръя»;

Глава сельского поселения «Туръя» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Туръя»;
12. «Туръя» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Туръя» сикт овмöдчöмин);

«Туръя» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Туръя» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Туръя» сикт овмöдчöминса юралысь – 

овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Туръя» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь;

13. Муниципальное образование 

сельского поселения «Княжпогост» 

(сельское поселение «Княжпогост»);

Совет сельского поселения 

«Княжпогост»;

Администрация сельского поселения «Княжпогост»;

Глава сельского поселения «Княжпогост» – председатель Совета поселения;

Руководитель администрации сельского поселения «Княжпогост».
13. «Княжпогост» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(«Княжпогост» сикт овмöдчöмин);

«Княжпогост» сикт овмöдчöминса Сöвет;

«Княжпогост» сикт овмöдчöминса 

администрация;

«Княжпогост» сикт овмöдчöминса юралысь – овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь;

«Княжпогост» сикт овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь.

Начальник отдела государственных языков РК

и официального перевода                                                                              С.Г.Козулина
Исп. Исакова Ольга Лембитовна, 24-82-27
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МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
Департамент национальной политики

КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

Национальнöй политика департамент

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-57-78
Е-mail: mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2006 г.



Администрация МО 

«Усть-Вымский район»

Департамент национальной политики РК подтверждает правильность перевода  на коми язык наименования органов власти городских и сельских поселений муниципального района «Усть-Вымский». Письмо от 15.12.05 г. № 02-22/908, на 3 листах.

Начальник отдела государственных языков РК

и официального перевода                                                                         С.Г.Козулина
Исп. Исакова Ольга Лембитовна, 24-82-27

КОМИ РЕСПУБЛИКАСА ПРАВИТЕЛЬСТВОЛÖН 

ВИЧЧЫСЬТÖМТОРЙЫСЬ ÖЛÖДАН ДА СİЙÖС БЫРÖДАН 

ДА ПÖЖАРЫСЬ ВИДЗЧЫСЯН КОМИССИЯÖН ВЕСЬКÖДЛЫСЬЛÖН 

ТШÖКТÖМ  

РАСПОРЯЖЕНИЕ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИССИИ ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ КОМИ 

ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ И ЛИКВИДАЦИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ 

И ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
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МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
Департамент национальной политики

КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

Национальнöй политика департамент

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-57-78
Е-mail: mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2006 г.



И.Л.Жеребцову

Уважаемый Игорь Любомирович!

Департамент национальной политики РК  высылает Вам для сведения образцы переводов сельских и городских поселений и округов с русского на коми язык, рекомендованных для муниципальных образований Республики Коми. За более полной информацией по муниципальным поселениям и округам Вы можете обратиться в Управление по работе с муниципальными образованиями Администрации Главы Республики Коми и Правительства Республики Коми. 

Приложение на 2 листах.

С уважением Руководитель                         Е.Н.Рожкин

Администрация муниципального района «Койгородский»
«Койгорт» 

муниципальнöй районса администрация

Администрация 

сельского поселения «Корткерос»
«Кöрткерöс» 

сикт овмöдчöминса администрация

Администрация городского поселения 

«Троицко-Печорск»
«Мылдiн» 

кар овмöдчöминса администрация

Администрация городского округа 

«Воркута»
«Воркута» 

кар кытшса администрация

Совет муниципального района 

«Ижемский»
«Изьва» 

муниципальнöй районса Сöвет

Совет сельского поселения 

«Усть-Кулом»
«Кулöмдiн» 

сикт овмöдчöминса Сöвет

Совет городского поселения 

«Микунь»
«Микунь» 

кар овмöдчöминса Сöвет

Совет городского округа 

«Усинск»
«Усинск» 

кар кытшса Сöвет

Муниципальное образование 

муниципального района «Усть-Куломский» 

(муниципальный район Усть-Куломский)
«Кулöмдiн» муниципальнöй районса 

муниципальнöй юкöн 

(Кулöмдiн муниципальнöй район)

Совет муниципального района 

«Усть-Куломский»
«Кулöмдiн» 

муниципальнöй районса Сöвет

Администрация муниципального района «Усть-Куломский»
«Кулöмдiн» 

муниципальнöй районса администрация

Глава муниципального района 

«Усть-Куломский» - 

руководитель администрации района
«Кулöмдiн» 

муниципальнöй районса юралысь – 

районлöн администрацияса юрнуöдысь

Председатель 

Совета муниципального района 

«Усть-Куломский»
«Кулöмдiн» 

муниципальнöй районлöн

 Сöветса веськöдлысь

Муниципальное образование 

сельского поселения «Усть-Кулом» 

(муниципальное поселение Усть-Кулом)
«Кулöмдiн» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн 

(Кулöмдiн муниципальнöй овмöдчöмин)

Совет сельского поселения 

«Усть-Кулом»
«Кулöмдiн» 

сикт овмöдчöминса Сöвет

Администрация сельского поселения

 «Усть-Кулом»
«Кулöмдiн» 

сикт овмöдчöминса администрация

Глава сельского поселения «Усть-Кулом» - председатель Совета поселения
«Кулöмдiн» сикт овмöдчöминса юралысь -  овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь

Руководитель администрации 

 сельского поселения «Усть-Кулом»
«Кулöмдiн» сикт овмöдчöминлöн

администрацияса юрнуöдысь

Муниципальное образование 

сельского поселения «Парч»
«Парч» сикт овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн

Совет сельского поселения «Парч»
«Парч» сикт овмöдчöминса Сöвет

Администрация сельского поселения 

«Парч»
«Парч» 

сикт овмöдчöминса администрация

Глава сельского поселения «Парч»
«Парч» сикт овмöдчöминса юралысь

Муниципальное образование 

муниципального района «Печора» 

(муниципальный район Печора)
«Печора» муниципальнöй районса 

муниципальнöй юкöн 

(Печора муниципальнöй район)

Совет муниципального района «Печора»
«Печора» муниципальнöй районса Сöвет

Администрация муниципального района «Печора»
«Печора» 

муниципальнöй районса администрация

Глава муниципального района «Печора» – руководитель администрации района
«Печора» муниципальнöй районса 

юралысь – районлöн 

администрацияса юрнуöдысь

Председатель Совета

 муниципального района «Печора»
«Печора» муниципальнöй районлöн Сöветса веськöдлысь

Муниципальное образование 

городского поселения «Печора» 

(городское поселение Печора)
«Печора» кар овмöдчöминса 

муниципальнöй юкöн

(Печора кар овмöдчöмин)

Совет городского поселения «Печора»
«Печора» кар овмöдчöминса Сöвет

Администрация городского поселения 

«Печора»
«Печора» 

кар овмöдчöминса администрация

Глава городского поселения «Печора» – председатель Совета поселения
«Печора» кар овмöдчöминса юралысь – 

овмöдчöмин Сöветса веськöдлысь

Руководитель администрации 

городского поселения «Печора»
«Печора» кар овмöдчöминлöн 

администрацияса юрнуöдысь

Муниципальное образование 

городского поселения «Елецкий»
«Елецкöй» кар овмöдчöминлöн

муниципальнöй юкöн

Совет городского поселения «Елецкий»
«Елецкöй» кар овмöдчöминса Сöвет

Администрация городского поселения «Елецкий»
«Елецкöй» 

кар овмöдчöминса администрация

Глава городского поселения «Елецкий»
«Елецкöй» кар овмöдчöминса юралысь

Муниципальное образование

 городского округа «Сыктывкар»

 (городской округ Сыктывкар)
«Сыктывкар» кар кытшлöн

муниципальнöй юкöн

(Сыктывкарлöн карса кытш)

Совет городского округа «Сыктывкар»
«Сыктывкар» кар кытшса Сöвет

Администрация городского округа 

«Сыктывкар»
«Сыктывкар» 

кар кытшса администрация

Глава городского округа «Сыктывкар» – руководитель администрации округа
«Сыктывкар» кар кытшса юралысь – 

кытшлöн администрацияса юрнуöдысь

Председатель Совета городского округа «Сыктывкар»
«Сыктывкар» 

кар кытшлöн Сöветса веськöдлысь

исп. Попова Нина Алексеевна, 24-82-27

Исп. Исакова Ольга Лембитовна, 24-82-27

образец

ПОЧЁТ ГРАМОТА

КОМИ РЕСПУБЛИКАСА
СПОРТ, ТУРИЗМ ДА МОРТÖС ЁНМÖДАН
АГЕНТСТВО

СЕТÖ

И.А.Куратов нима Сыктывкарса 1 №-а педагогическöй колледжысь мортöс физическöя сöвмöдан юкöнлы
Коми Республикаын мортöс ёнмöдöм да спорт кузя специалистъясöс 

дасьтöмын ыджыд пайысь, том йöзкöд спортивнöй да дзоньвидзалун ёнмöдан уджысь да юкöн котыртöмсянь 50 во тырöмкöд йитöдын
МИНИСТР

50  №-а приказ

2004  вося  ноябр   18   лун





МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ

 РЕСПУБЛИКИ  КОМИ
КОМИ  РЕСПУБЛИКАСА

КУЛЬТУРА ДА НАЦИОНАЛЬНÖЙ
ПОЛИТИКА МИНИСТЕРСТВО

167010, г.Сыктывкар,

ул.Коммунистическая, 8

тел/факс (8-212) 24-57-78
Е-mail: mincult@rkomi.ru
от ________________N______________  

На N ______ от _______________ 2006 г.



ООО «ОРДИН и СЫН»

Сектор официального перевода Министерства культуры и национальной политики РК высылает Вам перевод текста с русского на коми язык:

АРХИВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ АДМИНИСТРАЦИИ 

МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ГОРОДСКОГО ОКРУГА «ВОРКУТА» 

РЕСПУБЛИКА КОМИ


«ВОРКУТА» КАР КЫТШЫН 

МУНИЦИПАЛЬНÖЙ ЮКÖНЛÖН

АДМИНИСТРАЦИЯСА

АРХИВЪЯСÖН ВЕСЬКÖДЛАНIН

КОМИ РЕСПУБЛИКА

Главный специалист 

сектора официального перевода                                                       Н.А.Попова 

исп. Исакова Ольга Лембитовна, 248-227  

